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A Service Success!
The numbers don’t lie! The impact of our service last week was
amazing. We’ve been showered in gratitude for the time, effort
and commitment to serving the sick, hungry, homeless, and
service men and women.
Now it is time to turn our attention to fundraising. All
Serv-a-thonMoney is due onMonday, October 30th to qualify
for prizes. Please send in donations in the Serv-a-thon envelope or
other envelope clearly marked “Serv-a-thonMoney” with your
family name. Donations can also be made at
www.btcsmn.org/donate.

Individual Student Goal: $175
Family Goal (2 or more students): $350

¡Un éxito de servicio!
¡Los números no mienten! El impacto de nuestro servicio la
semana pasada fue asombroso. Nos han colmado de
agradecimientos por el tiempo, el esfuerzo y el compromiso de
servir a los enfermos, a los hambrientos, a las personas sin hogar y
a los hombres y mujeres en servicio.
Este es el momento de centrar nuestra atención en la recaudación
de fondos. Todo el dinero del Serv-a-thon vence el lunes, 30 de
octubre, para cualificar para los premios. Envíe sus donativos en
el sobre de Serv-a-thon u otro sobre claramente identificado
como: “Dinero de Serv-a-thon” y con su apellido. También se
pueden hacer donativos en www.btcsmn.org/donate.

Meta estudiantil individual: $175
Meta familiar (2 o más estudiantes): $350

Congratulations Fr. Liekhus!
Fr. Jim Liekhus, our parish and school pastor, has been deeply
involved in Catholic education and leadership since his ordination
in 2005. From his time at Nativity of Our Lord in St. Paul to
Notre Dame Academy in Hopkins and now at Blessed Trinity.
Additionally, Fr. Liekhus serves as a board member at Benilde St.
Margaret’s High School, where he once studied himself. At the
recent Archdiocesan Catholic School Leadership Banquet, Fr.
Liekhus was awarded a Special Recognition for his “Dedicated
Service to Catholic Education” for his leadership and
commitment to Catholic schools. Thank you and
congratulations Fr. Liekhus!

Felicitaciones P. ¡Liekhus!
P. Jim Liekhus, nuestro pastor parroquial y escolar, ha estado
profundamente involucrado en la educación y el liderazgo
católico desde su ordenación en 2005. Desde su época en Nativity
of Our Lord en St. Paul hasta la Academia Notre Dame en
Hopkins y ahora en Blessed Trinity. Además, el P. Liekhus es
miembro de la junta directiva de la escuela secundaria Benilde St.
Margaret, donde una vez él mismo estudió . En el reciente
Banquete de Liderazgo de Escuelas Católicas de la Arquidiócesis,
el P. Liekhus recibió un Reconocimiento Especial por su
“Servicio Dedicado a la Educación Católica” por su liderazgo y
compromiso con las escuelas católicas. Gracias y felicidades P.
¡Liekhus!

Christmas Giving Tree
We are blessed to continue our partnership with the Richfield
Council of Catholic Women, who so generously provide
Christmas gifts for our families. If you would like to request
Christmas gifts for your child, please complete this form.
Requests are DUEOCTOBER 31st!

Christmas Giving Tree
Tenemos la suerte de continuar nuestra asociación con el Consejo
de Mujeres Católicas de Richfield, que tan generosamente
proporciona regalos de Navidad para nuestras familias. Si desea
solicitar regalos de Navidad para su hijo, complete este
formulario. ¡Las solicitudes vencen el 31 de OCTUBRE!

http://www.btcsmn.org/donate.
http://www.btcsmn.org/donate.
https://docs.google.com/forms/d/e/1FAIpQLSfG-ygY0leMhAO9fLAmOGz_Xcfw7RzmpVjADTag1jHM_gmBeg/viewform?usp=sf_link
https://docs.google.com/forms/d/e/1FAIpQLSfG-ygY0leMhAO9fLAmOGz_Xcfw7RzmpVjADTag1jHM_gmBeg/viewform?usp=sf_link
https://docs.google.com/forms/d/e/1FAIpQLSfG-ygY0leMhAO9fLAmOGz_Xcfw7RzmpVjADTag1jHM_gmBeg/viewform?usp=sf_link


Mass Change
Please note school Mass on November 8th has been moved to
November 7th at 10:00 at the Penn Campus. This calendar
change has been made because we have been given the
opportunity to host the friends of Catholic Services Appeal
Foundation in their gratitude celebration which includes Mass
with the Archbishop.
You are invited to attendMass with us on this day.

Cambio de la Misa
Tenga en cuenta que la misa escolar del 8 de noviembre se
trasladó al 7 de noviembre, a las 10:00, en el campus de Penn.
Este cambio de calendario se realizó porque se nos dio la
oportunidad de recibir a los amigos de la Catholic Services
Appeal Foundation en su celebración de gratitud y que incluye
Misa con el Arzobispo.
Estás invitado a asistir a Misa con nosotros en este día.

Collect Donations at Mass
We need your help at our parishes this weekend and next! We are
looking for families to attendMass in uniform and then stand at
our Serv-a-thon table thanking parishioners and collecting
Serv-a-thon donations.

Over the next two weeks help is needed at every Mass across the
three parishes. We would really appreciate your help.

Please sign up using this link so we do not double book.

Donations collected can be returned to the school office on
Monday and will count toward your family goal.

Recogido de donativos en la misa
¡Necesitamos su ayuda en nuestras parroquias este fin de semana
y el próximo! Estoy buscando familias que asistan a misa en
uniforme y luego se paren en nuestra mesa de Serv-a-thon
agradeciendo a los feligreses y recolectando donativos.

Durante las próximas dos semanas se necesitará ayuda en cada
misa en las tres parroquias. Realmente agradecemos su ayuda.

Regístrese usando este enlace para que no hagamos doble reserva.

Los donativos recolectados se pueden devolver a la oficina de la
escuela el lunes y contarán para su meta familiar.

Bring a Friend to the Open House
Our fall Open House will be on November 14th from
5:30-7:30pm at Penn Campus. All are welcome—whether you
would like to meet your teacher for next year, visit past teachers,
or introduce a new family to Blessed Trinity, we hope you will
stop by!

Anyone who brings a new student will receive a $10 Caribou gift
card. Help us spread the word about BT!

Traiga un Amigo a la Casa Abierta
Nuestra Casa Abierta de otoño será el 14 de noviembre, a las 5:30
a 7:30 de la tarde, en Penn Campus. Todos son bienvenidos— si
quisiera conocer a su maestro para el próximo año, visitar a sus
maestros anteriores o actuales; o presentarnos una familia nueva
a Blessed Trinity, ¡esperamos que pase por aquí!

Cualquiera que traiga un nuevo estudiante recibirá una tarjeta
de regalo a Caribou Coffee por $10. ¡Ayúdenos a regar la voz
sobre BT!

Respect Life Month - Baby Wipe Drive
October is Respect Life Month. Blessed Trinity has been asked to
collect baby wipes to support mothers and families through the
following organizations: Abria, First Care Pregnancy and
Tandem. Please bring in baby wipes by November 6th.

Mes de Respeto a la Vida - Recogido de
toallitas húmedas para bebés
Octubre es el Mes del Respeto a la Vida. Se ha pedido a la
Santísima Trinidad que recoja toallitas húmedas para bebés y así
apoyar a las madres y familias a través de las siguientes
organizaciones: Abria, First Care Pregnancy y Tandem. Traiga
toallitas húmedas para bebés antes del 6 de noviembre.

October - 30 - Serv-a-thonMoney Due!
October 31 - Black and Orange Day with uniform bottoms

30 de octubre -Último día de entrega del dinero de Serv-a-thon.
31 de octubre:Vista camisa negra o naranja con pantalones de
uniforme.

https://blessedtrinityrichfield-mn.my.salesforce-sites.com/GW_Volunteers__JobCalendar?CampaignId=7015f0000011YqSAAU
https://blessedtrinityrichfield-mn.my.salesforce-sites.com/GW_Volunteers__JobCalendar?CampaignId=7015f0000011YqSAAU


Preschool & 1st Grade Field Trip toWood Lake and Singing to
the Seniors
November 1 - All Saints Day School Mass at Assumption -
12:30
Led by: 8 Gold Convocation: Selena
Volleyball Team Photos
November 2 - BabyWipe Donations Due
November 3 - No School - Staff Development Day
November 6-8 - Spirit Wear Food Drive for VEAP - Pasta or
Pasta Sauce
November 7 - School Mass 10:00 at St. Richard
November 9 - PAWSmeeting at 7:00pmNicollet Campus
November 10 - Food Drive Spirit Wear Day
2024-25 Re-Registration Kick off

Excursión de preescolar y primer grado aWood Lake y canto
para las personas mayores
1 de noviembre - Misa Escolar de Todos los Santos en Asunción
- 12:30 Dirigido por: 8 Oro Convocatoria : Selena
Fotos del equipo de voleibol
3 de noviembre -No hay clases - Día de desarrollo profesional
6 al 8 de noviembre: colecta de alimentos Spirit Wear para
VEAP: pasta o salsa para pasta
7 de noviembre -Misa escolar a las 10:00 en St. Richard
9 de noviembre: reunión de PAWS a las 7:00 pm, en Nicollet
10 de noviembre:Día de “Spirit Wear” para recolectar alimentos
Inicio de reinscripción 2024-25

RCCW Christmas Bazaar is Nov. 4 at
Assumption
The Richfield Council of Catholic Women’s annual Christmas Bazaar is
Saturday, Nov. 4 at Assumption. Please consider volunteering to work at
any of our booths, or to assist with setup or cleanup. Donations can be
dropped off at Assumption or call the booth chairperson listed.

Among the items on our donations "wish list" are: New or gently used
Christmas decorations, craft items, homemade baked goods or candy
and new or used jewelry. Crafters can also rent tables for $30 each. For
more information or to volunteer, contact Joette Erb at 612-869-7926 or
check out this weekend's parish bulletin for complete details.

Do you need service hours? Sign up to volunteer your time on
November 3rd and 4th here.

El Bazar de Navidad de RCCW es el 4 de
noviembre, en Asunción
El Bazar Navideño Anual del Consejo de Mujeres Católicas de Richfield
se llevará a cabo el sábado, 4 de noviembre, en Asunción. Considere
ofrecerse como voluntario para trabajar en cualquiera de nuestros
quioscos o ayudar durante la instalación o limpieza. Puede dejar sus
donativos en Asunción o llamar al presidente de los quioscos que figura
en la lista.

Entre los artículos en nuestra "lista de deseos" de donaciones se
encuentran: adornos navideños nuevos o ligeramente usados, artículos
artesanales, productos horneados o dulces caseros y joyas nuevas o
usadas. Los artesanos también pueden alquilar mesas por 30 dólares
cada una. Para obtener más información o ser voluntario, comuníquese
con Joette Erb al 612-869-7926 o consulte el boletín parroquial de este
fin de semana para obtener detalles completos.

¿Necesitas horas de servicio? Regístrese para ofrecer su tiempo como
voluntario el 3 y 4 de noviembre aquí.

Taizé Prayer
Please join us for a contemplative, ecumenical hour of music, prayer and
quiet reflection.
7:30 p.m. Friday, Nov. 4, St. Richard.

Oración de Taizé
Únase a nosotros para una hora contemplativa y ecuménica de música,
oración y reflexión tranquila.
Viernes, 4 de noviembre, a las 7:30 p.m. , en St. Richard.

Fellowship weekend
Join us after Mass next weekend, Nov. 4-5, for fellowship and
refreshments. We gather for fellowship after all Masses on the weekend
of the first Sunday of every month. For information on how to join our
parish fellowship team, or to have your group volunteer to cover a Mass
or a weekend, contact your parish office.

Fin de semana de compañerismo
Únase a nosotros después de la Misa el próximo fin de semana, del 4 al 5
de noviembre, para tener compañerismo y refrigerios. Nos reunimos
para confraternizar después de todas las Misas el primer domingo de
cada mes. Para obtener información sobre cómo unirse a nuestro
equipo de confraternización parroquial, o para que su grupo se ofrezca

https://blessedtrinityrichfield-mn.my.salesforce-sites.com/GW_Volunteers__JobCalendar?CampaignId=7015f0000011YqSAAU
https://blessedtrinityrichfield-mn.my.salesforce-sites.com/GW_Volunteers__JobCalendar?CampaignId=7015f0000011YqSAAU
https://blessedtrinityrichfield-mn.my.salesforce-sites.com/GW_Volunteers__JobCalendar?CampaignId=7015f0000011YqSAAU
https://blessedtrinityrichfield-mn.my.salesforce-sites.com/GW_Volunteers__JobCalendar?CampaignId=7015f0000011YqSAAU


como voluntario para cubrir una misa o un fin de semana, comuníquese
con su oficina parroquial.

K of C Pancake Breakfast Nov. 5
The Knights of Columbus will be serving a fund-raising pancake
breakfast Sunday Nov. 5 from 8 a.m.-noon Sunday, Nov. 5, at the Event
Center, 1114 American Blvd. West. Cost is $10 for adults; $5 for
children age 6 to 12 and free for preschoolers. Money raised will go to
local charities and non-profit groups, including the VEAP food shelf.

Desayuno de panqueques de Caballeros de
Colón, el 5 de noviembre
Los Caballeros de Colón servirán un desayuno de panqueques para
recaudar fondos el domingo, 5 de noviembre, de 8 a. m. al mediodía, en
el Centro de Eventos, 1114 American Blvd. Oeste. El costo es de $10
para adultos; $5 para niños de 6 a 12 años y gratis para niños en edad
preescolar. El dinero recaudado se destinará a organizaciones benéficas y
grupos sin fines de lucro locales, incluido el estante de alimentos VEAP.

Havenwood Trick-or-Treat
Families are welcome to Trick-or-Treat through the halls of Havenwood
Retirement Community on Tuesday, October 31 from 3-5pm. Staff and
residents will be passing out candy and would be delighted to see all of
your creative costumes! Havenwood is located at 245W. 76th Street.

Havenwood Trick-or-Treat
Las familias son bienvenidas a Trick-or-Treat a través de los pasillos de
Havenwood Retirement Community el martes, 31 de octubre, de 3 a 5
p.m. ¡El personal y los residentes repartirán dulces y estarán encantados
de ver todos sus disfraces creativos! Havenwood está ubicado en 245W
76th Street.


